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WEEKLY OFFERING   

March 5, 2014 (Ash Wednesday) - $2,155.50 
March 9, 2014 - $11,997.35 

SAINT  CATHERINE  of SIENA  
Church & School 
 

March 16, 2014 

Office Hours / Horario de Oficina 
Monday - Thursday/Lunes - Jueves  

9 am - 4 pm 
Closed for lunch /Cerrado para Almuerzo 

 12 noon to 1 pm 
Friday-Sunday/Viernes-Domingo 

 Closed/Cerrado 
 

St. Vincent de Paul/San Vicente de Paul 
Leave message on recorder (602) 243-9057 

MASS SCHEDULE/HORARIO de MISAS 

ENGLISH  

Mon-Th: 7:00am  

Friday: 8:15am 

Saturday: 5:30pm 

Sunday: 6:30am & 10:00am 

ESPAÑOL 

Domingo: 12:00pm 

       2:00pm 

         

LATIN/TRIDENTINE  

Mon, Wed, Fri./Lun, Mier, Vier.: 5:30pm (Spanish Sermon) 

      Sunday: 8:00am (Spanish sermon)   

     10:00am (English sermon) @ St. John Bosco Chapel

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Mon, Wed, Fri, & Sat/Lun, Mier, Vier, & Sab.:  

4:00pm - 5:00pm 

PARISH INFORMATION 



²ŜƭŎƻƳŜ ǘƻ {ǘΦ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ ƻŦ {ƛŜƴŀ · Phoenix AZ 

1. Parents are asked to attend Mass regularly and participate in the life of the 

church. 
2. Attend a scheduled registration class. 
3. Donation of $75.00 for one child or $100.00 for two or more children, per family. 
4. Attend a preparation class for the Sacrament of Baptism. 
5.Bring your childôs/ren birth certificate, God parenôts sacramental certificates and 

permission letter from your parish (if applicable). 
6. Choose appropriate Godparent(s) who is practicing the faith and is in communion 

with the Catholic Church. 

¶ Must be 16 years of age or older 

¶ Have all Sacraments: Baptism, First Communion, and Confirmation. 

¶ If the Godparent(s) is married, their Marriage must have been celebrated 

in the Catholic Church and must provide Marriage & Confirmation Certifi-
cates. 

¶ If single, the Godparent(s) must be living a life of Chastity and goodness 

and must provide certificate of 1st Holy Communion & Confirmation. 

7. Parents must be committed to raising your child in our Catholic Faith. 

Baptisms take place on Saturdayôs at the parish. For class dates and times, please 

call the parish office at (602) 276-5581. 

Se les pide a los Padres que asistan a Misa regularmente y que participen en la vida 
de la Iglesia. 
a Asistir a la registración Bautismal. 
a Asistir a la clase de preparación para el Sacramento de Bautismo en St. Cathe-

rine/otra Iglesia Católica. 
a Escoger Padrinos apropiados. Tiene que estar practicando la Fe Católica. 

¶ Padrinos necesitan ser mayores de 16 años. 

¶ Tener todos sus sacramentos: Bautizo, Primera Comunión, y Confirma-

ción. 

¶ Si los Padrinos son casados, necesitan estar casados en la Iglesia  Cató-

lica y proporcionar certificados de Matrimonio. 

¶ Sin son solteros, no pueden estar viviendo en unión libre con nadie y vivir 

una vida casta, y proporcionar certificados de 1a Comunión y Confirma-
ción.  

Los padres necesitan prometer que su hijo será educado en la Fe Católica.  

Para registrar a sus hijos necesitan: 
 

1. Donación de $75.00 por un niño(a) o $100.00 por dos niños o más por 
familia (no-reembolsable). 

2. Estar registrados en la Iglesia a donde asisten a Misa y traer una carta de 
permiso para bautizar en otra Iglesia. 

3. Acta de nacimiento. 

4. Documentos Sacramentales de los padrinos. 

 Los Bautizos se llevan a cabo los Sábados por el Diacono Carlos Terrazas. 

Para  más información favor de llamar la oficina al (602) 276-5581. 

Baptism Requirements  

Requisitos Para Bautizar  

NEXT BAPTISM REGISTRATION DATE IS:  

Saturday, April 5th from 9-11am at the parish office. 

(ALL required paperwork is necessary to process registrations.) 

PRĎXIMA FECHA DE REGISTRACIĎN PARA BAUTISMO: 

S§bado, 5 de abril de 9-11am en la oficina 

NOTA: Favor de traer todos los documentos requeridos para registrar a sus hijos. 

Are You Registered in            

Our Parish?  

This is a friendly reminder that if you have not 
yet registered, to please stop by the parish office  
and get registered. In doing so, you will help us 
to distribute our funds with greater accuracy. 

You will also be able to have access to crucial in-
formation like parish donation summaries and 

letter of good standing with our church.  
 

 

¿Están  Registrados  en                   

la  Parroquia ? 

Este es un recordatorio de que si no se ha regis-
trado, por favor pase por la oficina de la parro-

quia y regąstrese. Al hacerlo, nos ayudarâ a dis-

tribuir nuestros recursos con mayor precisiĞn. 

Tambiõn podrâ tener acceso a informaciĞn cru-

cial como resĶmenes de donaciĞn a la parroquia 

y cartas de recomendaciĞn /buena relaciĞn con 
la Iglesia. Es especialmente importante para 

cartas de recomendaciĞn para inmigraciĞn.   
 

If you are enrolling your children in a 

Catholic School it is crucial that you utilize 

your Sunday Donation Envelopes in order 

to receive the Parish Tuition Discount 

every Sunday.  

If you donõt have them please call our of-

fice to find out how you can receive them.  

Si se está inscribiendo a sus hijos en una 

escuela católica, es de suma importancia 

que usted utilice sus sobres de donación 

cada domingo para recibir el descuento 

parroquial en la matrícula.  

Si no lo tiene llame a nuestra oficina para 

averiguar cómo usted puede recibirlos.  



о                                                                                                              aŀǊŎƘ мсΣ нлмп

¢ƘƛǊŘ ƳŜŀƴǎΥ wŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘƻ ǘŜƳǇǘŀǝƻƴǎΦ 
 
млΦ Lǘ ƛǎ ǘǊǳŜ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴ ǿŜ ƘŀǾŜ ǊŜŎƻǳǊǎŜ ǘƻ DƻŘ ǿƛǘƘ ŎƻƴŬŘŜƴŎŜ ƛƴ ŘŀƴƎŜǊƻǳǎ ǘŜƳǇǘŀπ
ǝƻƴǎΣ ƘŜ ŀǎǎƛǎǘǎ ǳǎΤ ōǳǘΣ ƛƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ǾŜǊȅ ǳǊƎŜƴǘ ƻŎŎŀǎƛƻƴǎΣ ǘƘŜ [ƻǊŘ ǎƻƳŜǝƳŜǎ ǿƛǎƘŜǎ 
ǘƘŀǘ ǿŜ ŎƻƻǇŜǊŀǘŜΣ ŀƴŘ Řƻ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ǘƻ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ǘƻ ǊŜǎƛǎǘ ǘŜƳǇǘŀǝƻƴǎΦ hƴ ǎǳŎƘ ƻŎŎŀπ
ǎƛƻƴǎΣ ƛǘ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ōŜ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻ ƘŀǾŜ ǊŜŎƻǳǊǎŜ ǘƻ DƻŘ ƻƴŎŜ ƻǊ ǘǿƛŎŜΤ ƛǘ ǿƛƭƭ ōŜ ƴŜŎŜǎπ
ǎŀǊȅ ǘƻ ƳǳƭǝǇƭȅ ǇǊŀȅŜǊǎΣ ŀƴŘ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ǘƻ ǇǊƻǎǘǊŀǘŜ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎΣ ŀƴŘ ǎŜƴŘ ǳǇ ƻǳǊ ǎƛƎƘǎ 
ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ƛƳŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ .ƭŜǎǎŜŘ ±ƛǊƎƛƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎǊǳŎƛŬȄΣ ŎǊȅƛƴƎ ƻǳǘ ǿƛǘƘ ǘŜŀǊǎΥ aŀǊȅΣ 
Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊΣ ŀǎǎƛǎǘ ƳŜΤ WŜǎǳǎΣ Ƴȅ {ŀǾƛƻǊΣ ǎŀǾŜ ƳŜΤ ŦƻǊ ¢Ƙȅ ƳŜǊŎȅϥǎ ǎŀƪŜΣ Řƻ ƴƻǘ ŀōŀƴπ
Řƻƴ ƳŜ ς Řƻ ƴƻǘ ǇŜǊƳƛǘ ƳŜ ǘƻ ƭƻǎŜ ¢ƘŜŜΦ 

ммΦ [Ŝǘ ǳǎ ƪŜŜǇ ƛƴ ƳƛƴŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ DƻǎǇŜƭΥ ϦIƻǿ ƴŀǊǊƻǿ ƛǎ ǘƘŜ ƎŀǘŜ ŀƴŘ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ƛǎ 
ǘƘŜ ǿŀȅ ǘƘŀǘ ƭŜŀŘŜǘƘ ǘƻ ƭƛŦŜΥ ŀƴŘ ŦŜǿ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ǘƘŀǘ ŬƴŘ ƛǘϦ όaŀǘΦ тΥмпύΦ ¢ƘŜ ǿŀȅ ǘƻ 
IŜŀǾŜƴ ƛǎ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ŀƴŘ ƴŀǊǊƻǿΥ ǘƘŜȅ ǿƘƻ ǿƛǎƘ ǘƻ ŀǊǊƛǾŜ ŀǘ ǘƘŀǘ ǇƭŀŎŜ ƻŦ ōƭƛǎǎ ōȅ ǿŀƭƪπ
ƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǇŀǘƘǎ ƻŦ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ǎƘŀƭƭ ōŜ ŘƛǎŀǇǇƻƛƴǘŜŘΤ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ŦŜǿ ǊŜŀŎƘ ƛǘΣ ōŜπ
ŎŀǳǎŜ ŦŜǿ ŀǊŜ ǿƛƭƭƛƴƎ ǘƻ ǳǎŜ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ǘƻ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ƛƴ ǊŜǎƛǎǝƴƎ ǘŜƳǇǘŀǝƻƴǎΦ Ϧ¢ƘŜ 
ƪƛƴƎŘƻƳ ƻŦ IŜŀǾŜƴ ǎǳũŜǊŜǘƘ ǾƛƻƭŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǾƛƻƭŜƴǘ ōŜŀǊ ƛǘ ŀǿŀȅϦ όaŀǧΦ ммΥмнύΦ Lƴ 
ŜȄǇƭŀƛƴƛƴƎ ǘƘƛǎ ǇŀǎǎŀƎŜΣ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ǿǊƛǘŜǊ ǎŀȅǎΣ Ϧ±ƛ ǉǳŜǊƛǘǳǊΣ ƛƴǾŀŘƛǘǳǊΣ ƻŎŎǳǇŀǘǳǊΦϦ Lǘ 
Ƴǳǎǘ ōŜ ǎƻǳƎƘǘ ŦƻǊ ŀƴŘ ƻōǘŀƛƴŜŘ ōȅ ǾƛƻƭŜƴŎŜΥ ƘŜ ǿƘƻ ǿƛǎƘŜǎ ǘƻ ƻōǘŀƛƴ ƛǘ ǿƛǘƘƻǳǘ ƛƴπ
ŎƻƴǾŜƴƛŜƴŎŜΣ ƻǊ ōȅ ƭŜŀŘƛƴƎ ŀ ǎƻƊ ŀƴŘ ƛǊǊŜƎǳƭŀǊ ƭƛŦŜΣ ǎƘŀƭƭ ƴƻǘ ŀŎǉǳƛǊŜ ƛǘ ς ƘŜ ǎƘŀƭƭ ōŜ 
ŜȄŎƭǳŘŜŘ ŦǊƻƳ ƛǘΦ 

мнΦ ¢ƻ ǎŀǾŜ ǘƘŜƛǊ ǎƻǳƭǎΣ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀƛƴǘǎ ƘŀǾŜ ǊŜǝǊŜŘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ŎƭƻƛǎǘŜǊΤ ǎƻƳŜ ƘŀǾŜ ŎƻƴŬƴŜŘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ƛƴ ŀ ŎŀǾŜΤ ƻǘƘŜǊǎ ƘŀǾŜ 
ŜƳōǊŀŎŜŘ ǘƻǊƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ŘŜŀǘƘΦ Ϧ¢ƘŜ ǾƛƻƭŜƴǘ ōŜŀǊ ƛǘ ŀǿŀȅΦϦ {ƻƳŜ ŎƻƳǇƭŀƛƴ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǿŀƴǘ ƻŦ ŎƻƴŬŘŜƴŎŜ ƛƴ DƻŘΤ ōǳǘ ǘƘŜȅ Řƻ 
ƴƻǘ ǇŜǊŎŜƛǾŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜƛǊ ƭŀŎƪ ƻŦ ŎƻƴŬŘŜƴŎŜ ŀǊƛǎŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǿŜŀƪƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǊŜǎƻƭǳǝƻƴ ǘƻ ǎŜǊǾŜ DƻŘΦ {ǘΦ ¢ŜǊŜǎŀ ǳǎŜŘ ǘƻ ǎŀȅΣ 
ϦhŦ ƛǊǊŜǎƻƭǳǘŜ ǎƻǳƭǎ ǘƘŜ 5ŜǾƛƭ Ƙŀǎ ƴƻ ŦŜŀǊΦϦ !ƴŘ ǘƘŜ ǿƛǎŜ aŀƴ Ƙŀǎ ŘŜŎƭŀǊŜŘΣ ǘƘŀǘ ϦŘŜǎƛǊŜǎ ƪƛƭƭ ǘƘŜ ǎƭƻǘƘŦǳƭϦ όtǊƻǾΦ нмΥнрύΦ {ƻƳŜ 
ǿƻǳƭŘ ǿƛǎƘ ǘƻ ōŜ ǎŀǾŜŘ ŀƴŘ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ǎŀƛƴǘǎΣ ōǳǘ ƴŜǾŜǊ ǊŜǎƻƭǾŜ ǘƻ ŀŘƻǇǘ ǘƘŜ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ǎŀƭǾŀǝƻƴΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ƳŜŘƛǘŀǝƻƴΣ ǘƘŜ 
ŦǊŜǉǳŜƴǘŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘǎΣ ŘŜǘŀŎƘƳŜƴǘ ŦǊƻƳ ŎǊŜŀǘǳǊŜǎΤ ƻǊΣ ƛŦ ǘƘŜȅ ŀŘƻǇǘ ǘƘŜǎŜ ƳŜŀƴǎΣ ǘƘŜȅ ǎƻƻƴ ƎƛǾŜ ǘƘŜƳ ǳǇΦ Lƴ ŀ 
ǿƻǊŘΣ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǎŀǝǎŬŜŘ ǿƛǘƘ ŦǊǳƛǘƭŜǎǎ ŘŜǎƛǊŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘǳǎ ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ ƭƛǾŜ ƛƴ ŜƴƳƛǘȅ ǿƛǘƘ DƻŘΣ ƻǊ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ƛƴ ǘŜǇƛŘƛǘȅΣ ǿƘƛŎƘΣ ƛƴ 
ǘƘŜ ŜƴŘΣ ƭŜŀŘǎ ǘƘŜƳ ǘƻ ǘƘŜ ƭƻǎǎ ƻŦ DƻŘΦ ¢Ƙǳǎ ƛƴ ǘƘŜƳ ŀǊŜ ǾŜǊƛŬŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ DƘƻǎǘΣ ϦŘŜǎƛǊŜǎ ƪƛƭƭ ǘƘŜ ǎƭƻǘƘŦǳƭΦϦ 

моΦ LŦΣ ǘƘŜƴΣ ǿŜ ǿƛǎƘ ǘƻ ǎŀǾŜ ƻǳǊ ǎƻǳƭǎΣ ŀƴŘ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ǎŀƛƴǘǎΣ ǿŜ Ƴǳǎǘ ƳŀƪŜ ŀ ǎǘǊƻƴƎ ǊŜǎƻƭǳǝƻƴΣ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀƭ ǘƻ ƎƛǾŜ ƻǳǊπ
ǎŜƭǾŜǎ ǘƻ DƻŘΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ƛƴ ǇŀǊǝŎǳƭŀǊ ǘƻ ŀŘƻǇǘ ǘƘŜ ǇǊƻǇŜǊ ƳŜŀƴǎΣ ŀƴŘ ƴŜǾŜǊ ǘƻ ŀōŀƴŘƻƴ ǘƘŜƳ ŀƊŜǊ ƘŀǾƛƴƎ ƻƴŎŜ ǘŀƪŜƴ ǘƘŜƳ 
ǳǇΦ IŜƴŎŜ ǿŜ Ƴǳǎǘ ƴŜǾŜǊ ŎŜŀǎŜ ǘƻ ǇǊŀȅ ǘƻ WŜǎǳǎ /ƘǊƛǎǘΣ ŀƴŘ ǘƻ Iƛǎ Ƙƻƭȅ aƻǘƘŜǊΣ ŦƻǊ Ƙƻƭȅ ǇŜǊǎŜǾŜǊŀƴŎŜΦ 

ñWe should constantly thank the Lord for having granted us the gift of the true faith, by associating us with the children of the Holy 
Catholic Church. How many are the infidels, heretics and schismatics who do not enjoy the happiness of the true faith! Earth is full of 
them and they are all lost!" 
 

"Consider, moreover, the special love of God towards you in allowing you to be born in a Christian land and in the bosom of the true 
Church. How many people are born of idolaters, Jews, Mohammedans or other heretics: and all of them are lost!" 
 

"We must believe that the Roman Catholic Church is the only true Church; hence, they who are out of our Church, or they who are sepa-
rated from it, cannot be saved." 
 

"Mary obtains salvation for all who have recourse to her. Oh! If all sinners had recourse to Mary, who would ever be lost? . . . He who 
is protected by her will be saved; he who is not will be lost." 
 

"If you persevere until death in true devotion to Mary, your salvation is certain." 
 

"Innovators say that the Lord gives each of the faithful a clear knowledge of Scripture. Behold, the 'private interpretation' of the heretics 
which has produced such a variety of creeds! Hence, after all of the Congresses and Synods they have held, they have never been able to 
draw up a formula of uniform belief; hence, everyone knows that among the Reformers there are as many formulas of faith as there are 
individuals. This alone is sufficient to show that they are in error and do not have the true faith. God arranged that the true faith would 
be preserved in the Roman Church alone, so that, there being but one Church, there would be but one faith and one doctrine for all the 
faithful." 
 

"The Catholic faith alone produces miracles, which are never seen among heretics. Plants of this sort cannot grow in a soil cursed by 
God; they can take root only in that Church where the true faith is professed. . . God cannot sanction the performance of a miracle ex-
cept in favor of the true religion; were He to permit it in support of error, He would deceive us. 
 

"All the misfortunes of unbelievers spring from too great an attachment to the things of life. This sickness of heart weakens and darkens 

the understanding, and leads to eternal ruin. If they would try to heal their hearts by purging them of their vices they would soon receive 
light, which would show them the necessity of joining the Catholic Church where alone is salvation." 

 

Sourcehttp://www.olrl.org/snt_docs/means.shtml 

On the Means Necessary for Salvation   

(Final Part)  

Selected Quotes from the Writings of St. Alphonsus Liguori:  
On the Necessity of the Catholic Church for Salvation 



п  

 Los Medios Necesarios Para Obtener          

La Vida Eterna (Parte Final)  
Source: catolicidad.com 
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млΦ 9ǎ ƛƴŘǳŘŀōƭŜΣ ǉǳŜ 5ƛƻǎ ƴƻǎ ǎƻŎƻǊǊŜ Ŝƴ ƭŀǎ ǘŜƴǘŀŎƛƻƴŜǎ ǇŜƭƛƎǊƻǎŀǎ ŎǳŀƴŘƻΣ ƭƭŜƴƻǎ ŘŜ ŎƻƴŬπ
ŀƴȊŀΣ ǊŜŎǳǊǊƛƳƻǎ ŀ ;ƭΤ ǇŜǊƻ ǉǳƛȊł Ŝƴ ŎƛŜǊǘŀǎ ƻŎŀǎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƳŀȅƻǊ ǇŜƭƛƎǊƻΣ ǉǳƛŜǊŜ ǘŀƳōƛŞƴ 
ǉǳŜ ǘǊŀōŀƧŜƳƻǎ ǇƻǊ ƴǳŜǎǘǊŀ ǇŀǊǘŜΣ ƘŀŎƛŞƴŘƻƴƻǎ ǾƛƻƭŜƴŎƛŀ ǇŀǊŀ ǊŜǎƛǎǝǊ ŀ ƭŀ ǘŜƴǘŀŎƛƽƴΦ 9ƴ 
ǘŀƭŜǎ Ŏŀǎƻǎ ƴƻ ǎŜǊł ǎǳŬŎƛŜƴǘŜ ǉǳŜ ǊŜŎǳǊǊŀƳƻǎ ŀ 5ƛƻǎ ǳƴŀ ƻ Řƻǎ ǾŜŎŜǎΣ ǎƛƴƻ ǉǳŜ ǎŜǊł ƴŜŎŜπ
ǎŀǊƛƻ ƳǳƭǝǇƭƛŎŀǊ ƭŀǎ ǎǵǇƭƛŎŀǎΣ ƎƛƳƛŜƴŘƻ ƳǳŎƘŀǎ ǾŜŎŜǎΣ Ŝ ƛƴǾƻŎŀƴŘƻ ŀ ƭŀ ±ƛǊƎŜƴ aŀǊƝŀΣ ƻ 
ŘŜŎƛǊ Ŏƻƴ ƭłƎǊƛƳŀǎΣ ǇƻǎǘǊŀŘƻǎ ŀ ƭƻǎ ǇƛŜǎ ŘŜ ǳƴ /ǊǳŎƛŬƧƻΥ aŀŘǊŜ ƳƝŀΣ ŀǎƛǎǝŘƳŜΤ WŜǎǵǎΣ {ŀƭπ
ǾŀŘƻǊ ƳƝƻΣ ǎŀƭǾŀŘƳŜΤ ƴƻ ƳŜ ŀōŀƴŘƻƴŞƛǎ ǇƻǊ ǇƛŜŘŀŘΤ ƴƻ ǇŜǊƳƛǘłƛǎ ǉǳŜ ƻǎ ǇƛŜǊŘŀ ƧŀƳłǎΦ 

ммΦ !ŎƻǊŘŞƳƻƴƻǎ ŘŜƭ 9ǾŀƴƎŜƭƛƻ ǉǳŜ ŘƛŎŜΥvǳŀƳ ŀƴƎǳǎǘŀ ǇƻǊǘŀΣ Ŝǘ ŀǊŎǘŀ Ǿƛŀ Ŝǎǘ ǉǳǆ ŘǳŎƛǘ ŀŘ 
ǾƛǘŀƳΥ Ŝǘ ǇŀǳŎƛ ǎǳƴǘ ǉǳƛ ƛƴǾƛƴƛǳƴǘ ŜŀƳΦ όaŀǧƘΦ ±LLΣ мпύΦ !ƴƎƻǎǘŀ Ŝǎ ƭŀ ǇǳŜǊǘŀΣ ȅ ŜǎǘǊŜŎƘŀ ƭŀ 
ǎŜƴŘŀ ǉǳŜ ŎƻƴŘǳŎŜ ŀƭ tŀǊŀƝǎƻΣ ȅ ǇƻŎƻǎ ǎƻƴ ƭƻǎ ǉǳŜ ŀǝƴŀƴ ŀ ŜƭƭŀΥ ǇƻǊǉǳŜ ǇƻŎƻǎ ǎŜ ŜǎŦǳŜǊπ
Ȋŀƴ ŀ ǊŜǎƛǎǝǊ ǘŀƴǘƻ ƎŞƴŜǊƻ ŘŜ ǘŜƴǘŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ ƴƻǎ ŎŜǊŎŀƴΦ 9ƭ ǊŜƛƴƻ ŘŜ ƭƻǎ /ƛŜƭƻǎ ƴƻ ǎŜ ŀƭπ
ŎŀƴȊŀ ǎƛƴƻ ŀ ǾƛǾŀ ŦǳŜǊȊŀΣ Ŝǎǘƻ ŜǎΣ ƘŀŎƛŞƴŘƻǎŜƭŀ ŀ ǎƝ ƳƛǎƳƻǎΣ ǊŜǎƛǎǝŜƴŘƻ ŀ ƭŀǎ ǘŜƴǘŀŎƛƻƴŜǎ 
ŘŜƭ ƳǳƴŘƻΣ ŘŜƭ ŘŜƳƻƴƛƻ ȅ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊƴŜΦ 9ƭ ǉǳŜ ǉǳƛŜǊŀ ŀƭŎŀƴȊŀǊƭƻ ǎƛƴ ƛƴŎƻƳƻŘŀǊǎŜΣ ȅ ƭƭŜǾŀƴπ
Řƻ ǳƴŀ ǾƛŘŀ ƳǳŜƭƭŜ ȅ ƭƛŎŜƴŎƛƻǎŀΣ ǎŜ ŜǉǳƛǾƻŎŀ ƭŀǎǝƳƻǎŀƳŜƴǘŜΣ ǇƻǊǉǳŜ ƴƻ ŎƻƴǎŜƎǳƛǊł ƻǘǊŀ Ŏƻǎŀ ǉǳŜ ǎŜǊ ŜȄŎƭǳƛŘƻ ŘŜ Şƭ ǇŀǊŀ 
ǎƛŜƳǇǊŜΦ 

мнΦ [ƻǎ {ŀƴǘƻǎΣ ǇŀǊŀ ǎŀƭǾŀǊǎŜΣ ǳƴƻ ǾƛǾƛƽ Ŝƴ ǳƴ ŎƭŀǳǎǘǊƻΣ ƻǘǊƻ ǎŜ ŜƴŎŜǊǊƽ Ŝƴ ǳƴŀ ƎǊǳǘŀΣ ƻǘǊƻ ŀōǊŀȊƽ ƭŀ ŎǊǳȊ ŘŜ WŜǎǳŎǊƛǎǘƻΣ Ŝǎǘƻ ŜǎΣ 
ƭƻǎ ǘƻǊƳŜƴǘƻǎ ȅ ƭŀ ƳǳŜǊǘŜΣ ŎƻƳƻ ƭƻ ƘƛŎƛŜǊƻƴ ƭƻǎ {ŀƴǘƻǎ ałǊǝǊŜǎΦ {Ŝ ƭŀƳŜƴǘŀƴ ŀƭƎǳƴƻǎ ǉǳŜ ƴƻ ǝŜƴŜƴ ōŀǎǘŀƴǘŜ ŎƻƴŬŀƴȊŀ Ŝƴ 
5ƛƻǎΣ ȅ ƴƻ ŎƻƴƻŎŜƴ ǉǳŜ Ŝǎǘƻ ŘƛƳŀƴŀ ŘŜ ǉǳŜ ƴƻ Ŝǎǘłƴ ǊŜǎǳŜƭǘƻǎ ŜŬŎŀȊƳŜƴǘŜ ŀ ǎŜǊǾƛǊƭŜΦ {ŀƴǘŀ ¢ŜǊŜǎŀ ŘŜŎƝŀΥ άǉǳŜ Ŝƭ ŘŜƳƻƴƛƻ 
ƴƻ ǘŜƳŜ ŀ ƭŀǎ ŀƭƳŀǎ ǝōƛŀǎ ƻ Ŧŀƭǘŀǎ ŘŜ ǊŜǎƻƭǳŎƛƽƴέΦ 9ƭ {ŀōƛƻ ŘƛƧƻ ǉǳŜΥ ƭƻǎ ŘŜǎŜƻǎ ŎƻƴǎǳƳŜƴ ŀƭ ǇŜǊŜȊƻǎƻΥ 5ŜǎƛŘŜǊƛŀ ƻŎŎƛŘǳƴǘ 
ǇƛƎǊǳƳ όtǊƻǾΦ ··LΣ нрύΦ !ƭƎǳƴƻǎ ǉǳŜǊǊƝŀƴ ǎŀƭǾŀǊǎŜΣ ǉǳŜǊǊƝŀƴ ǎŜǊ ǎŀƴǘƻǎΤ ǇŜǊƻ ƴǳƴŎŀ ǇǳŜŘŜƴ ǊŜǎƻƭǾŜǊǎŜ Ŝƴ ǇƻƴŜǊ Ŝƴ ƭŀ ǇǊłŎǝŎŀ 
ƭƻǎ ƳŜŘƛƻǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻǎ ǇŀǊŀ ŎƻƴǎŜƎǳƛǊƭƻΣ ŀ ǎŀōŜǊΥ ƭŀ ƳŜŘƛǘŀŎƛƽƴΣ ƭŀ ŦǊŜŎǳŜƴŎƛŀ ŘŜ ƭƻǎ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻǎΣ ƭŀ ŦǳƎŀ ŘŜ ƭŀǎ ƻŎŀǎƛƻƴŜǎ ŘŜ 
ǇŜŎŀǊΦ {Ŝ ŀƭƛƳŜƴǘŀƴ ƭƻǎ ŘŜǎŜƻǎ ƛƴŜŬŎŀŎŜǎΣ ǉǳŜ ƴǳƴŎŀ ǝŜƴŜƴ ŜŦŜŎǘƻΤ ȅΣ ŜƴǘǊŜǘŀƴǘƻΣ ǎƛƎǳŜƴ ǾƛǾƛŜƴŘƻ Ŝƴ ŘŜǎƎǊŀŎƛŀ ŘŜ 5ƛƻǎΣ ȅ Ŝƴ 
ǳƴŀ ŦǊƛŀƭŘŀŘ ŜǎǘǵǇƛŘŀΣ ǉǳŜΣ ŬƴŀƭƳŜƴǘŜΣ ƭƻǎ ŎƻƴŘǳŎŜ ŀ ǇŜǊŘŜǊ ŀ 5ƛƻǎΤ ȅ ŀǎƝ ǎŜ ǾŜǊƛŬŎŀ ǉǳŜ ƭƻǎ ŘŜǎŜƻǎ Ƴŀǘŀƴ ŀƭ ǇŜǊŜȊƻπ
ǎƻΥ 5ŜǎƛŘŜǊƛŀ ƻŎŎƛŘǳƴǘ ǇƛƎǊǳƳΦ 

моΦ {ƛ ǉǳŜǊŜƳƻǎΣ ǇǳŜǎΣ ǎŀƭǾŀǊƴƻǎ ȅ ǎŜǊ ǎŀƴǘƻǎΣ Ŝǎ ǇǊŜŎƛǎƻ ǉǳŜ ǘŜƴƎŀƳƻǎ ǳƴŀ ǊŜǎƻƭǳŎƛƽƴ ŬǊƳŜ ȅ ŜŬŎŀȊΣ ƴƻ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ŘŜ ŘŜŘƛŎŀǊπ
ƴƻǎ ŀƭ ǎŜǊǾƛŎƛƻ ŘŜ 5ƛƻǎΣ ǎƛƴƻ ǘŀƳōƛŞƴ ŘŜ ǇǊŀŎǝŎŀǊ ƭƻǎ ƳŜŘƛƻǎ ƻǇƻǊǘǳƴƻǎ ȅ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻǎ ǇŀǊŀ ŎƻƴǎŜƎǳƛǊƭƻΤ ȅ ƴƻ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ǇǊŀŎǝπ
ŎŀǊƭƻǎΣ ǎƛƴƻ ƴƻ ŘŜǎŎǳƛŘŀǊƭƻǎ ƴƛ ƻƳƛǝǊƭƻǎ ƧŀƳłǎΦ tƻǊ Ŝǎƻ Ŝǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ ǉǳŜ ƴƻ ŘŜƧŜƳƻǎ ƴǳƴŎŀ ŘŜ ǎǳǇƭƛŎŀǊ ŀ WŜǎǳŎǊƛǎǘƻ ȅ ŀ ǎǳ 
aŀŘǊŜ {ŀƴǟǎƛƳŀΣ ǇŀǊŀ ǉǳŜ ƴƻǎ ŎƻƴŎŜŘŀƴ ƭŀ ǎŀƴǘŀ ǇŜǊǎŜǾŜǊŀƴŎƛŀ Ŝƴ ƭŀ ǾƛǊǘǳŘΥ ǇƻǊǉǳŜ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ǎŜ ǎŀƭǾŀǊł Ŝƭ ǉǳŜ ǇŜǊǎŜǾŜǊŜ 
Ƙŀǎǘŀ Ŝƭ ŬƴΥ vǳƛ ǇŜǊǎŜǾŜǊŀǾŜǊƛǘ ǳǎǉǳŜ ƛƴ ŬƴŜƳΣ ƘƛŎ ǎŀƭǾǳǎ ŜǊƛǘΦ 

Lƴ ǘƘŜ tŀǊƛǎƘ Iŀƭƭ 
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Monday, March 17, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:30pm - 8:30pm - Sociedad de Madres Cristianas (San Jose) 
6:30pm - 8:30pm - Catholic Addicts Meeting (St. John Bosco) 
6:30pm - 8:30pm - Guadalupanas Board Mtg. (Hall) 
 

Tuesday, March 18, 2014 
9:00am - 9:00pm - Grupo de Oracion (St. John Bosco/San Jose) 
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 7:00pm -  Legion of Mary (Nazareth) 
6:00pm - 8:00pm - Knights of Columbus Social (Hall) 
 

Wednesday, March 19, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 7:00pm - Our Lady of Perpetual Help Rosary & Novena (Chapel) 
5:30pm - 9:00pm - English Catechism (Hall) 
 

Thursday, March 20, 2014  
9:00am - 5:00pm - Exposition of Blessed Sacrament (Chapel) 
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 9:00pm - RE /Matrimony Classes (San Jose) 
6:00pm - 7:00pm - Holy Hour (Church) 
 

Friday, March 21, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Divine Mercy Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
4:00pm - 10:00pm - KofC Fish Fry (Hall) 
5:30pm - 8:30pm - Fidelis Milites Christe (F.M.C.) 
6:30pm - 7:30pm - Latin Altar Servers (Church) 
6:00pm - 7:00pm - EMM Comunidad (San Jose) 
 

Saturday, March 22, 2014  

8:00am - 2:00pm - Catechist Mtg. (San Jose) 
2:00pm - 6:00pm - FMC Formation Class, 3rd Gen. (Nazareth) 
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 6:30pm - Rosario (Chapel) 
5:30pm - 8:30pm - Fideles Milites Christi (F.M.C Room) 
6:45am - 8:45pm - Templarios Mtg. (Nazareth) 
 

Sunday, March 23, 2014  
9:00am - 11:00am - FMC Junior Formation Classes (FMC Room) 
9:00am - 12:00pm - RCIA (San Jose) 
10:00am - 4:00pm - Spanish Sponsor Meeting (Hall) 
11:00am - 12:00pm - FMC Readings (FMC Room) 
1:00pm - 2:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:00pm - 6:00pm - Rosario Divino Niño Jesus (Chapel) 
 

***  Events Subject to Change*** 
 

Monday, March 17, 2014  
Lunes, 17 de marzo, 2014                 
     7:00am -    Matilde Solorzano Placid 
     5:30pm -    Weisheit Family 
 

Tuesday, March 18, 2014  
Martes 18 de marzo, 2014  
     7:00 am -    Special Intention 
 

 Wednesday,  March 19, 2014   
Miercoles, 19 de marzo, 2014   
7:00 am -   Special Intention 
5:30pm  -  ÀMichael Galloway 
 
Thursday,  March 20, 2014   
Jueves,  20 de marzo, 2014   
      7:00am -  Jennifer Torres 
       .  
Friday,  March 21, 2014  
Viernes,  21 de marzo, 2014  
      8:15am -    Special Intention 
     5:30 pm -  ÀJoann Hirlihy (Requiem) 
 

Saturday, March 22, 2014 
Sábado,  22 de marzo, 2014  
     8:00am -     ÀFrancisco Rodriguez 
     5:30pm -     Fr. Joseph Krynen 
 

Sunday,  March 23, 2014  
Domingo, 23 de marzo, 2014 
       6:30 am -    ÀEsequiel & ÀAngelita Aragon 
       8:00 am -    Habacuc Covarrubias 
    English  10:00 am -  All Souls in Purgatory  
        Latin    10:00am -  ÀMichael Galloway 
 12:00pm      ÀJesus Sanchez Prado &  
       ÀArturo Sanchez Ya¶ez 
 2:00 pm -     Jazmine Legaspi 

²ŜŜƪ ƻŦ aŀǊŎƘ мсΣ нлмп 
{ǳƴŘŀȅΥ        Dƴ мнΥм-пŀκн ¢Ƴ мΥуō-млκaǘ мтΥм-ф 
aƻƴŘŀȅΥ        5ƴ фΥпō-млκ[ƪ сΥос-оу 
¢ǳŜǎŘŀȅΥ        Lǎ мΥмлΣ мс-нлκaǘ ноΥм-мн 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΥ  н {Ƴ тΥп-рŀΣ мн-мпŀΣ мсκwƻƳ пΥмоΣ мс-муΣ ннκaǘ 
мΥмсΣ          му-нмΣ нпŀ ƻǊ [ƪ нΥпм-рмŀ 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ      WŜǊ мтΥр-млκ[ƪ мсΥмф-ом 
CǊƛŘŀȅΥ         Dƴ отΥо-пΣ мн-моŀΣ мтō-нуŀκaǘ нмΥоо-поΣ пр-пс 
{ŀǘǳǊŘŀȅΥ       aƛ тΥмп-мрΣ му-нлκ[ƪ мрΥм-оΣ мм-он 
{ǳƴŘŀȅΥ         9Ȅ мтΥо-тκwƻƳ рΥм-нΣ р-уκWƴ пΥр-пн ƻǊ пΥр-мрΣ мфō-
нсΣ            офŀΣ пл-пн 

{ŜƳŀƴŀ ŘŜƭ мс ŘŜ ƳŀǊȊƻ ŘŜ нлмп 
5ƻƳƛƴƎƻΥ      Dƴ мнΣ м-пκн ¢ƛƳ мΣ у-млκaǘ мтΣ м-ф 
[ǳƴŜǎΥ         5ƴ фΣ п-млκ[Ŏ сΣ ос-оу 
aŀǊǘŜǎΥ         Lǎ мΣ млΦ мс-нлκaǘ ноΣ м-мн 
aƛŞǊŎƻƭŜǎΥ     н {Ƴ тΣ п-рΦ мн-мпΦ мсκwƻƳ пΣ моΦ мс-муΦ ннκaǘ мΣ 
мсΦ           му-нмΦ нп ƻ [Ŏ нΣ пм-рм 
WǳŜǾŜǎΥ         WǊ мтΣ р-млκ[Ŏ мсΣ мф-ом 
±ƛŜǊƴŜǎΥ         Dƴ отΣ о-пΦ мн-моΦ мт-нуκaǘ нмΣ оо-поΦ пр-пс 
{łōŀŘƻΥ         aƛ тΣ мп-мрΦ му-нлκ[Ŏ мрΣ м-оΦ мм-он 
5ƻƳƛƴƎƻΥ      9Ȅ мтΣ о-тκwƻƳ рΣ м-нΦ р-уκWƴ пΣ р-пн ƻ пΣ р-мрΦ мф-
         нсΦофΦ пл-пн                                       [ƛǘǳǊƎƛŎŀƭ tǳōƭƛŎŀǝƻƴǎ 

р 
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CŜƭƛŎƛŀ /ƘŀǾŜȊΣ .Ǌƛŀƴƴŀ bƻǊǊƛǎΣ WƻŜ wŀƴƎŜƭΣ /ŀǊƻƭ IƻƻƭŜȅΣ ±ŜǊƻƴƛŎŀ ±ŜƭŀǎǉǳŜȊΣ .ǊŜƴŘŀ ǾŜǊŀ Σ YŀƛƭŀƘ CǊŀƴŎƻΣ 
9ƭǎŀ ¢ǊŜƧƻΣ aŀǊƭŜƴŜ ϧ WŜǎǎŜ /ŀǊǘŜǊΣ aŀǊƛŀƘ tŜǊŜȊΣ aŀƭƛŀ ¢ǳƛǇǳƭƻǘǳΣ tŜƎƎŜ aƻǊǎŜΣ aŀǊǘƘŀ IŀǊǘΣ ¢ŜǊŜǎŀ 
/ƻǊŘƻǾŀΣ !ƴƛǎǎŀ {ƛǎƴŜǊƻǎΣ ²ƛƴƻƴŀ 9ƭƭƛƻǧΣ aŀƴǳŜƭ /ŀōǊŜǊŀΣ LLLΣ WŜǊŜƳƛŀƘ DǳƛƭƭŜƴΣ [ƛƭƛŀƴŀ [ƻǇŜȊΣ  WƻǎŜ ŀƴŘ 
{ŀƴŘǊŀ .ŀǊŀƧŀǎΣ 9ƭǾŀ !ƭƛŎƛŀ ±ŀƭƭŜΣ wŀƳƛǊƻ ±ŀƭƭŜΣ /ƻƭƛƴ aŀǧƘŜǿ 5ǳƎŀƭƭΣ ¢ŜǊŜǎŀ aƻǊŀƭŜǎΣ WƻǎŜ {ƻǘŜƭƭƻΣ  Wƻπ
ŀƴƴŀ [ƛǧƭŜΣ  DǿŜƴ aŜȅŜǊǎΣ !ƭƳŀ /ŀƴƻΣ wŀŦŀŜƭ IǳŀƴŘǳǊǊŀƎŀΣ 5ƛŀƴƴŜ {ŎƘƭǳƴƎΣ wƻōŜǊǘ  ϧ ¢ƘŜǊŜǎŀ .ŜƧŀǊŀπ
ƴƻΣ IŀǊƻƭŘ tŀŘŘǊŀȊŀΣ 5ŀǾƛŘ {ŀƴŎƘŜȊΣ wŀƭǇƘ !ōŀƭƻǎΣ /ǊǳȊ wƻōƭŜǎΣ aŀǧƘŜǿ tŜǘŜǊ WƻƘƴǎƻƴΣ aƻƴƛŎŀ ±ŀƭƭŜΣ 

9ƭŜŀƴƻǊ wƛǾŜǊŀΣ {ŜǊƎƛƻ ϧ YŀǊƛƴŀ DƻƴȊŀƭŜȊΣ aŜƭŀƴƛŜ aƻǊŀƭŜǎΣ ¸ƻƭŀƴŘŀ 9ǎŎƻōŀǊΣ ±ŜǊƴ aŜȅŜǊΣ bŀƴŎȅ ϧ {ƪƛǇ DŀǊǊŜǧΣ CŜǊƴŀƴŘƻ 
wǳƛȊ {ǊΣ DƛƻǾŀƴƴƛ !ǾƛƭŀΣ WŜǎǎŜ [ǳƴŀΣ 9Ǌƛƪŀ DƻƴȊŀƭŜȊΣ  9ǳƎŜƴŜ 9ǎǘǊŀŘŀΣ LǊƳŀ wŀƳƛǊŜȊΣ wŀƳƻƴŀ /ŀōǊŜǊŀΣ !ƴƎŜƭ aŜŘƛƴŀΣ ²ƛƭƭƛŜ 
IŜƴŘŜǊǎƻƴΣ aŀǊȅ WŀƴŜ aŀƴǳŜƭΣ WƻǎŜ .ǳŜƴǊƻǎǘǊƻ ±ŜƎŀΣ !ƭŦǊŜŘƻ wƻƳŜǊƻΣ [ǳŎƛƻ IƻƭƎǳƛƴ LLLΣ aŀΦ DǳŀŘŀƭǳǇŜ .ǳŜƴǊƻǎǘǊƻ ±ŜƎŀΣ 
DŀōǊƛŜƭ IǳƛȊŀǊΣ 5ŜōƻǊŀƘ ¢ǊŜƳōƭŜΣ aŀǊƛŀ .ǳŜƴǊƻǎǘǊƻΣ .ƛǎƘƻǇ ¢ƘƻƳŀǎ hΩ.ǊƛŜƴΣ YŀŜȅƭŀ IƻƭƎǳƛƴ wƻǎŀƭŜǎΣ 9ǊƛŎ ±ŀƭŜƴȊǳŜƭŀΣ Wƻπ
ǎŜǇƘƛƴŜ CŀȊΣ wƛƎƻōŜǊǘƻ {ŀƭŀȊŀǊΣ Cŀōƛŀƴ DƻƴȊŀƭŜȊΣ DŜǊŀǊŘƻ DǳŜǾŀǊŀΣ ¢ƘŜƭƳŀ DƻƳŜȊΣ WŜǎǳǎ ±ŀƭŘŜȊΣ wƻǎŀƳŀǊƛŀ CǳŜƴǘŜǎΣ 
.ƭŀƴŎŀ 9ƳƛƎŘƛŀ IŜǊǊŜǊŀΣ !Ǝǳǎǘƻ aŜǊƛŘŀΦ  

bh¢9Υ tƭŜŀǎŜ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ tŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜ ŀǘ όслнύ нтс-ррум ǘƻ ŀŘŘ ƻǊ ǊŜƳƻǾŜ ǎƻƳŜƻƴŜ ŦǊƻƳ ǘƘƛǎ ƭƛǎǘΦ 
!±L{hΥ CŀǾƻǊ ŘŜ ƭƭŀƳŀǊ ŀ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ŀƭ όслнύ нтс-ррум ǇŀǊŀ ŀƎǊŜƎŀǊ ƻ ǉǳƛǘŀǊ ŀ ŀƭƎǳƛŜƴ ŘŜ Ŝǎǘŀ ƭƛǎǘŀΦ  

с 

Thinking about getting  
Married? Donõt have all your 

Sacraments? 
Please contact the Parish office for information 
on  Marriage Preparation classes at least,  9 

month s prior .  You can start Marriage Preparation even if 
you donõt have all your Sacraments. Call for more infor-
mation. (602) 276-5581 

 

Pensando en casarse?  
No tiene todos sus Sacramentos? 

Por favor, póngase en contacto con la oficina parroquial para 
obtener información sobre las clases de Preparación Matrimo-
nional , al menos, 9 meses antes. Puede empezar la prepara-
ción aunque todavía no tenga todos sus Sacramentos. Favor 
de llamar para mas información. (602) 276-5581 

La Asociación Guadalupana 
Estamos invitando membresía nueva 
para compartir en le trabajo 
espiritual de nuestra Santísima 
Virgen de Guadalupe. 
 

El primer domingo de cada mes, 
asistimos a misa de 8:00am,  
inmediatamente después pasamos al 
salón parroquial para un pequeño desayuno, 
continuamos con un santo rosario y una junta 
mensual.  
 

!Esperamos su presencia! Todos los hijos de 
nuestra Santísima Virgen de Guadalupe 
bienvenidos sean. 
 

Para mas información favor de contactar a 
Frances Castillo (602) 276-4360 

±ƛǎƛǘΥ ǿǿǿΦaȅtǊƻǾŜǊōǎнтмтΦŎƻƳ ƻǊ Ŏŀƭƭ όслнύ оул-пфур ǘƻ 
ǊŜƎƛǎǘŜǊ 


